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INTRODUCTION

MANUSCRIPT.

TaEr poem is contained in the Vercelli Book, or Codex
Vercellensis, & manuscript volume of the early part of
the eleventh century, discovered by Dr. Friedrich Blume
in 1822 in the chapter library of the cathedral of Vercelli,
where it still remains. It consists of 135 leaves, con-
taining, besides a number of homilies and the life of
Bt. Guthlae in prose, the following poems: Andreas,
Fules of the Apostles, Address of the Soul fo the Body,
Fulsehood of Men, Dream of the Rood, Elene.

How the manuseript reached Vercelli is a guestion
upon which two leading hypotheses have been held.
According to one, it would have besn taken from England
to Italy by Cardinal Guala-Biechieri, who was Papal
Logate in England from 1216 to 1218, who founded the
monastery church of St. Andrew at Vercelli after his
return from England, had it erected by an Englishman
in the Early English style, and bestowed upon it relics
of English saints, Moreover, he was the possessor of
& library remarkable for that time, which he bequeathed
te his monastery, and which contained a copy of the
‘Bible in English handwriting. Finally, the monastery
school, which in 1228 became a university, wae attended
by Englishmen, and, among others, by Adam de Marisco,
the first teacher in the school which the Franeciscans
set up in Oxford; this must have been befora 1226,
the year of St. Francis’s death, since it im expressly
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INTRODUCTION

stated that it was he who sent Adam, in company with
St. Anthony of Padua, to the Vercelli school. As it
is well known that Guala levied large sums upon the
clergy before leaving England, there would be nothing
gurprising in his receiving books as well—perhaps, since
he was so zealous a eollector, as an equivalent for certain
sums of money. Altogether, the considerations here
presented would seem to render it probable that the
Vercelli Book reached that city through Guala’s sgenecy.
For a fuller prezentation of this theory, see my Cardinal
Fualn and the Fercelli Book, Library Bulletin No. 10 of
the University of California, 1888,

The other hypothesis is that of Wiilker. He was told
in Vercelli that at o comparatively early period there
waa in that city a hospice for Anglo-Saxon pilgrims on
their way to and from Rome. There may, he concludes,
have been a small library of devotional books attached
to the hospice, and from this our manusoript may have
passed into the possession of the cathedral library (Grund-
rigs suy Geschichte der Angelsdchsischen Litteratur, p. 237
Codex Vercellensig, p. vi). I can only say that to me the
probability of this hypothesis seems of the slenderest,

The poems of this collection were all published for
the first time by Thorpe, probably from a transeript by
Blume, as Appendix B to a Report on Eymer's Foedera,
intended to have beon made to the Commissioners on
Public Recorda by Charles Purton Cooper, their sseretary.
According to Eemble, writing in 1843 (Preface to The
Poelry of the Codex Vercellensis), ‘It was intended as an
Appendix, or rather as part of an Appendix, to another
and very different composilion, and was consequently
compressed into the amallest possible space, without
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MANUSCRIPT

introduction, translation, or notes of any description.’
The same writer says: ‘Circumstances prevented the
publication of the book, but a few copies of it found
their way into the hands of persons interested in the
subject, both here and in Germany.' At last, in 186g,
Lord Romilly, as Master of the Rolls, ordered the Ap-
pendizes, which had been in atore since 1837, fo be
distributed. The editions of the poems by Kemble (1843,
1856), and of the Andrens and Elene by Grimm (1840),
were based upon the text published by Thorpe,

For further details concerning the manuseript, see
Walker, Grundriss, pp. 237-43, snd the remarks pre-
fixed to his photographic facsimile of the poetical parts,
under the title Coder Vercellensis (Loipzig, 18g4).

The Dream of the Rood begins on the back of leaf 104
(line 6), immediately following the fragment of the poem
called Falsehood of Men, and continues through this
pege and three more, ending at the bottom of the first
page of leaf 106, There is a blot near the bottom of
the first page, which, however, renders nothing illegible.
At the top of the second page, the beginning of leaf 105,
& new hand appears, according to Wilker, and con-
tinues beyond the limits of this poem. The second
hand, which is manifestly smaller in the facsimile, begins
with wendun, L 22. The sucecessive pages then end with
dam, L 61; om, L. 105; and wes, L 156, The verse is
written as prose, Accents are found over the vowels
of the following words: jfih, L. 13 ; dhepwen, 1. 29; dhaf
L. 44 ; dhofon, 1. 61; rdd, L. 136, The poem begins, after
& break, with a capital H, enclosing a amaller capital w,
a8 the beginning of Hwel. Other manuseript peculiar-
ities are noted in the variants.
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